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irie toujounpar Jésus-Christ notre Sei-

tyoni délivrédgneur.

irésenles, el

ions un jouA

!9, Par Jé!ius4

:ueur.

possumus
humilibus

(juentemus

celebrare,

saltem fre-

obsequiis.

l>er Christum Donii-

liium nostruni. Amen.

Pour VEglise de VHotclBïeu.

delivrez-

inous (le nos enuemiâ par U'

ligue (le U croix.

Jlnt.'-O Dieu,

)yaume des

i\ ces Saintes

;é la vie du

ac(juis la ré-

Dieu leur a-

i qui ont lavé

s le sang de

ur les a choi-

habiter dans

V, Que toute la terre von^

adore, qu'elle chante vos lou-

anges.
,

R Qu'elle chante det-

hymnes à la gloire de votre

nom, Seigneur.

PRIONS.

Seigneur, conservez-nous, s^il

voui plaît, dans une paix

1 êtes

aus la

une dévotion

notre

grâce

éternelle, nous que vous avez

bien voulu racheter par le

bois de la sainte Croix, lur

Jé8U8-Chrisi notre Seigneur,

&c»

Jnt.—Ver sig-num

[:ruci3 de inimicis «os-

tris libéra nos, Deus

iioster.

V. Omnis terra ado-

ret te et psallat tibi.

R. Psalmum dicat

nomini tuo, Domine.

OREMUS.

Perpétua nos, qnœsu-

mus, Domine, pace

custodi, quos pcr Ug-

iiLim sanctœ Crucis

redimere dignatus es.

Per Christum, &c.

PourVEgUseikSt.Roch.

'^totr':i: L'Antienne. SuJ, tu.a prœsùUu., &c. le Verset et l'O-

rtyres Ursule |
raison, page 83.

^

afin que

leur ren-

[les :

'ons

} qu'elles nié-

rendions au

kbles devoirs.

OREMUS.

Ecclesiœ tuîp. &c. poge 42.

Deus, omnium, &c. page 42.

Deus, nostrum rcfugium, &c, page 48.
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